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®pa3eos1oru3Mbl — 3TO YCTOMYUBBIE CJIOBOCOYETAHUS, CBOMCTBEHHbIE KaK aHTJIMHACKOMY,
TaK U PyCCKOMY SI3bIKaM, COCTOSIL[ME U3 CAMOCTOSITEJbHBIX JIEKCUYECKUX eAuHUL. UX ocobeH-
HOCTBIO SIBJISIETCS TO, YTO 3a4acTyl0 3HaueHUe Ppa3bl He BbITEKAET U3 CEMAaHTHUK COCTABJISAIO-
IIUX ee 3JIeMEHTOB. JTO NPEJACTABJSAET ONpeJieieHHble TPYJHOCTH [AJs1 NepeBOAYUKa, U IO
«IIKaJie TPYyAHONEpPeBOAUMOCTU» AHTJIMUCKUX TEKCTOB (pa3eosioru3Mbl 3aHUMAIOT MepBbie
MO3UIIMU. ITO CBS3aHO C YTPATOU cJ0Ba CBOOOJAHOW CEMAaHTUKU U MIPUOOpPETEHUEM UM HOBOTO
CBSI3aHHOTO 3HauyeHus. bosiee Toro, ¢ppaseosioruieckre eUHULBI COJlep>KaT B cebe OLLeHOUHbIN
KOMIIOHEHT, TEM CaMbIM BbIpaxkasi OTHOIIEHHE TOBOPSIIEr0 K OKPYXKalolllel cpejie U BbIpaxkast
HaIlMOHA/IBHO-CIeIUPUIECKYI0 KapTHHY MUpA. TakuM 06pa3oM, OCHOBHYK CJIOXKHOCTb MpHU
nepeBo/ie NMOJOOHBIX CJIOBOCOUYETAHHM COCTABJSIIOT BbIpaXKEHHUS], aHAJIOrOB [JIsl epeBoja Ko-
TOPBIX HET, UYTO ONpeJiesisieT aKTyaJbHOCTb JAHHOTO UCCJIeJ0BaHUS.

Llenpio paboThl SIBJASIETCS PAacCMOTPEHHE OCHOBHBIX CIIOCOOOB MepeBOJila aHTJIMHCKUX
¢$pa3eosoru3MoB Ha PYCCKUU S3bIK U BBISIBJIEHHE UX 0COOEHHOCTEH.

MaTtepuan u MeTO/bl. B COOTBETCTBUU C IieJibl0, IOCTABJEHHON B paboTe, OCHOBHBIMH
MeTOJAMU HCC/Ae[J0BaHUS ObLIM CPaBHUTEJbHBIN, ONUCATENbHbIN, KYJbTYyPHO-UCTOPHUYECKHU,
repMeHeBTHUYEeCKUH. MaTepranioM AJs UCCeL0BAHUS TOCAYXKUJIHN Pppa3eosorTu3Mbl, 0TOGpaH-
Hble M3 TakKux mnoco6uil, kak A.M. dmupoBa «Pycckas ¢paszeosioruss B KOMMYHHUKATHBHO-
nparMaTuyeckoMm ocBeileHuu», H.H. AMocoBa «OcHOBBI aHTIMiCKON ppaseosorun» u P.A. Aro-
nosa «[Ipo6JieMbl conocTaBUTEAbHOU Ppa3eoIoruu aHIJIMUCKOT0 U PYCCKOTO SI3bIKOBY.

Pe3yabTaThl M UX 06cyKAeHUe. [lepeBo] dpa3eosiorniyecKux eAyMHUIL C OJHOTO SI3bIKa
Ha JApYroy NnpejcTaBJ/sieT 3HaYUTeJbHble TPYAHOCTU. ITO CBSA3aHO C TEM, UTO MHOTHE W3 HUX
006/1371alI0T CBOMCTBAMHU SIPKOCTH, IKCIPECCUBHOCTH, 06Pa3HOCTH, JIJAKOHUYHOCTH, MHOI'03HaY-
HocTu. [Ipu nepeBojie BaXKHO He TOJIBKO MepeAaThb CMbICA $pa3eosioru3Ma, HO U 0TOGPA3UTH
ero oco6eHHOCTU. B HacTosleM Hccief0BaHUM ObLIM NMPOAaHAIW3UPOBaHbl aHTIUNCKUEe dpa-
3€0JI0TM3MBbI, CIOCOOBI TepeBO/ia KOTOPBIX MOXKHO YCJA0BHO pa3/e/uTh Ha NATh FPYIIII:

1. ®paseosiornyecKue 3KBUBAJIEHTHI

[Ipy mepeBojie TakKUX UJAHWOM COXPAaHSETCs KOMILJIEKC 3HAUYEeHUH S3bIKOBOW €JWHUIBI.
Hanpumep, «Lead a cat and dog life» Ha pycCKU SI3bIK NMEePEeBOJUTCA KaK «KUThb KaK KOIIKA C
cobakoi». «If you choose the wrong partner, you will lead cat and dog life» - «Ecnu Tbl BbiOe-
pelllb He TOTO MAapTHEPA, BbI OyieTe HUmb Kak kowka ¢ cobakoii» [1, c. 21].

0co6eHHOCTbIO TAKOTO MeTO/ja lTepeBo/ia ABJSIIOTCS:

a) OrpaHUYEHHOCTb BOCHPOM3BEAEHUSI WHOSI3bIYHBIX WJAUOM, HMEWIIUNA OJWHAKOBBIN
MOJIOXKUTENbHbBIN UJIN OTPULATEbHBINA CMBICT;

b) ¢paseosiorusmel, 0 AMHAKOBO YIIOTPEDLAsIEMbIE U UCIIOJIb3yEeMble, HAIPUMED, B PyCCKOM
Y aHTJIMUCKOM si3blKaX, 6epyT CBOE HauyaJIo U3 JIPYTUX S3bIKOB: JIATUHCKOI0, TPEYECKOTO U AP.

2. dpazeosioruyecKyue 3KBHUBaJI€HThI, UMEWII e CX0KUH nepeBoJ, HO pa3HbIe ole-
HOYHbIE OTTEHKHU

[lepeBoas Takue $ppas3eosoru3Mbl, NEPEBOJYUKU CTAJKUBAIOTCA C NpobJeMON H3MeHe-
HUSI CMBbICJIA YCTOMYUBOTO CJI0BOcoYeTaHus [2, c. 11]. Hanpumep, aHriuiickas uauoma «to save
one’s skin» mepeBOAUTCS Ha PYCCKUU S3BIK OYKBaJbHO: «cnacmu ceor wKypy». [IlpumedaTtesib-
HbIM OyJZeT SIBJSTBCA TO, YTO B SI3bIKOBOW KapTHHE MHUPA aHIJIOrOBOPSIINX KOMMYHHKAaHTOB
JaHHbIA $pa3e0/I0TM3M UMEET MOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY, B OTJIMYHMU OT PYCCKOTO 53bIKa, B KO-
TOPOM JIaHHOE BbIpaXkeHHe MpUobpeTaeT OTPUIlATeIbHYI0 KOHHOTAIMI0: «Benny saved her skin
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thanks to the care of her loving father» - «baHHU 6bL1a cnaceHa (cnacsaa cgor wkKypy) 6aaroaapsi
3ab0Te ee Jiob6AMIero otTua» [2, c. 14].

3. ®paseosioruyecKorue aHajaoru

[Ipu nepeBoje Takux ppa3eosoru4ecKux eIMHUL, epeBOAYHNKH 3aMEHSI0T CJIOBOCOYETA-
HUe BJU3KHUM JJIsi PYCCKOro sI3bIKa MeTapopuyeCKUM MPUMEPOM, YTOObI COXPAHUTb IMOIUO-
HaJIbHble U CTUJINCTUYECKHEe 3HaUYeHUsl OpUrMHasIa. ITO IOMoraeT nepejaTb CMbIC/ IIepeBO/U-
MO ¢pasbl, yYUTbIBasl HALKMOHA/IbHYIO CTUJIMCTUKY U HEPAaBHOLIEHHOCTb UANOMBI [3, C. 74]

Hanpumep, nepeBojioM aHrinickoro ¢ppaseosiorusma «Better to be the head of a dog than
the tail of a lion» MOCAYKUT TaKOU PYCCKUM 3KBUBAJIEHT, KaK «/ayylle UMems 20108y COOAKU,
HedxceaUu X8ocm /1b8a». 3HAa4eHUEM JJAaHHOW U/IMOMBI SIBJISIETCS CJe/lyIollee: «XOPOLIO UMETb O/I-
HY peasibHy10, XOTh U MaJIeHbKYIO 11eJib, YeM O0JIbILYI0 U HepeasbHyIo». «You should think about
a new job, because you will never become a boss in this company. Better to be the head of a dog
than the tail of a lion» - «<BaM ciiefyeT noJlyMaTb 0 HOBOW paboTe, IOTOMY YTO Bbl HUKOI/]A He
cTaHeTe 60CCOM B 3TOH KOMITaHUH. JIyulie 6bImb 2010801 cO6aKU, YeM X80CMOM 1bea» [3, c. 76].

4. KanbKupoBaHMEe WIH AOCJI0OBHbII NEpPEeBO/,

Jloc/10BHO NepeBOJSAT UM KaJbKUPYIOT $ppaseosiornyeckre eUHUIbI JULIb B TEX CJlyya-
X, Korja Metadopy Jiyullle lepeiaTh Yepes ee NepBOHaYa/IbHbIN BU//06pas.

«It's raining cats and dogs» — nprMep, He UMEWIIUNA NPOTOTUIIOB B PYCCKOM si3bIKe. Tak,
ecJii 6bl PYCCKOTOBOPSIIMNA KOMMYHHUKAHT X0TeJl Obl YKa3aTb Ha NPOJMBHOH [0 /b, OH OBl UC-
noJib3oBaJs ¢ppasy «ibem Kak u3 sedpa». OHaKo, 4TOObl COXPAHUTh HEMOBTOPUMYIO aHTJIUM-
CKyr0 MeTadopy HeoOXOJMMO MCIOJIb30BaThb JAOCAOBHBIA mepeBoj ¢pasbl: «Today it was
raining so hard that cats and dogs fell from the sky. Here are the wonders of nature» — «CerogHs
ObLI TaKOU doxcdb, YUMo KowKU U co6aKU cbinaaucs ¢ Heba. BoT yyeca npupogbi» [1, c. 9].

5. OnucareibHBIN NepeBoj, ppa3e0/10TU3MOB

Takoll TUN nepeBojia MCHOJbL3YIOT NPEUMYILLECTBEHHO Il TeX Pppa3eosoruyeckux eju-
HULI, [IJIs1 KOTOPBIX He CYLeCTBYeT aHaJIOr0B.

AHrnuiickuit ¢paseosiorusm «dine with Duke Humphrey» nepeBoAUTCS HA PYCCKUU S3bIK
Kak «06ed ¢ eepyoeom ['emppu». [losiBIeHre JaHHOTO BbIpaXKEHUS CBSI3aHO C JIETEH/I0H, Cyllle-
CTBYIOILleH ellle ¢ JaBHUX BpeMeH B AHIVIMK. CYMTAeTCs, YTO JaHHbIM $ppa3eooru3M NosiBUIICS
B TSIKeJIbl nepuo/ B CTpaHe, KOTZa HULME aHTJIMYaHe ObLIM BBIHYKAEHbI IPOCHUTH NoJasi-
HUSA y LepKBH, rJie OblI MOXOpoHeH Hekud repuor 'emopu. Tak, B BUAY OTCYTCTBUSL KaKUX-
JIM60 aHAJIOrMYHBIX UJIMOM, NEePeBOJYMKHU 4acTo obpallaloTcsl K Kasbke. «Yesterday I was so
busy that had to dine with Duke Humphrey» - «guepa 51 6b11 HACMO/bKO 3aHIMbLM, YMO 0cmaJ-
csl 6e3 obeda» — «06ed ¢ zepyozom I'em@ppu», 1160 B 6GoJiee NPUOTIDKEHHOM 3HAYEHUU «X00UMb
20/100HbIM, 0Ocmamucs 6e3 o6edax [3, c. 34].

3akso4eHue. TakuM 06pa3oM, OJHUMU U3 HauboJsiee TPyAHOIEPEBOJUMBbIX JIEKCUYECKUX
eJUHUL] ABJISAIOTCS ppa3eosioru3mMsbl. Yalie Bcero aTo CBI3aHO CO CAeAy0UMMU GaKToOpaMHu:

1. MHOrMe aHTJIMHCKHE UAWMOMBI O4eHb IMOXO0XKHW Ha CBOOOAHBIE C/IOBOCOYeTaHUs. M3-3a He-
NPaBUJIBHOTO NEPEBO/Ia MOXKET JIETKO NOTEPSIThCS BECh CMbICJ IIPEAJIOXKEHUS], UHOT A U TEKCTA.

2. AccoupaTrBHasI CX0XKeCTb UJUOM B OOOMX SI3bIKaX MOXKET MMeTb pa3HOe 3HayeHHe.
O4eHb BaKHO 3HATh 3HAY€HHUE, HHOT/A U UCTOPHUIO0 UAHWOMBI [IPU MepeBo/ie C aHIJIMHCKOTO Ha
PYCCKUMH SI3BIK.

3. MHorue aHIJIMMCKHE UUOMBI 00/1a/1al0T CTUJIHMCTHYeCKOW HeauddeppeHIIMpOBaHHO-
CThI0O U MHOI'03HAYHOCTbIO B 3Ha4eHHUU. BaXkHO cepbe3HO MOAXOJUTH K NepeBoAy Takux ¢pa-
3€0JI0TM3MOB, TaK KaK OHU MPEACTABISAIOT HAUOO0JIbILYIO CJI0XKHOCTD AJIS PYCCKOTO SI3bIKa.
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